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POWER-OF-ATTORNEY 

Bakels NL Holding B.V. (the "Company”), an entity 

organized and existing under the laws of The 

Netherlands, with main offices at Hogeweyselaan 175, 

1382JL Weesp — The Netherlands, hereby grants a 

. sufficient power-of-attorney, as required by law, in 
favor of Corral $; Rosales Cia. Ltda, Francisco Rosales, 

Rafael Rosales and Xavier Rosales, so that any one of 

them, on the Company's behalf and in its 
representation, may answer complaints and fulfill 

obligations relating to the Company's capacity as 
member or shareholder in entities incorporated under 

the laws of the Republic of Ecuador, as determined 
under article 6 of the Law on Companies of Ecuador, 
The attorneys in fact shall also have the power to 
certify the shareholding structure and any other 
corporate information of the Company. 

The said attorney is authorized to substitute or assign 

the present power-of-attorney. 

Given and signed at ageo aldusel 

The Netherlands, December , 2010. 

(All powers-of-attorney must be executed before a 

notary public and apostilled or authenticated by the 

Consul of Ecuador at the company's domicile) 

   Bakels NL Holding B.V. ( í una 
sociedad organizada y existente bajo las leyes de The 
Netherlands, con domicilio principal en 

Hogeweyselaan 175, 1382JL Weesp .— The 

Netherlands, por este instrumento otorga poder 

suficiente cual en derecho se requiere, a favor de Corral 

- £í£ Rosales Cia. Ltda, Francisco Rosales, Rafael Rosales 

and Xavier Rosales para que cualquiera de ellos, en su 
nombre y representación, pueda contestar demandas y 
cumplir las obligaciones contraídas por la Compañía en 
su calidad de socia o accionista de sociedades 

constituidas bajo las leyes de la República del Ecuador, 
de acuerdo a lo dispuesto en el artículo 6 de la Ley de 
Compañías de Ecuador. Podrán también certificar la 
estructura accionaria y cualquier otra información 
societaria de la Compañía. 

El apoderado está facultado para sustituir o delegar el 

presente poder. 

Dado y firmado en 

The Netherlands, Diciembre ___ de 2010. 

    todo poder debe ser otorgado ante Notario y 

apostillado o autenticado por el Cónsul del Ecuador 

del lugar del domicilio de la compañía) 

    
Cornelis Jongejan 

Occtipation/Cargo: Directeur 

Seen for Je 
/ Mr. Huibe 

/ Passpo 
by me, 
candida 

Cilia] di t Capelle aan 
civil-law[ notary, residing a 

eflands, on December 6th 2010. 
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Alization the signature of: 

Cornelis Jongejan, 

tumber: BEP9BFCRO 

Mireille Anne Marie van Kleij-van Esch, 

notary, as a substitute of 

iscus Wilhelmus Wouter Mary Govers, 
den iJssel, the 

 



APOSTILLE 
Convention de La Haye du 5 octobre 1961 

  

1. Country: THE NETHERLANDS 
This public document 

2. Has been signed by: Mr. M.A.M. van Kleij-van 
Esch 

3.  Acting in the capacity of: candidate notary at 
Capelle aan den IJssel 

4, Bears the seal/stamp of: 
Mr. F.W.W.M. Govers 
Certified 

S. At Amsterdam 
6. On 10 december 2010 
7. By the clerk of the Court of Amsterdam 

No: 4 6 1 2 10. Signature 
“van Tricht 

  

  

o, APOSTILLE 
Ds . Convention de La Haye du 5 octobre 1961 

? l.. Pais: LOS PAISES BAJOS 
" + El presente documento público 
2. Ha'sido firmado por: Mr. M.A.M. van Kleij-van 

: Esch : 
. 3. Actuando en calidad de: candidato notario en 

Capelle aan den IJssel o 
4, Y está revestido del sello/timbre de: - 

Mr. F.W.W.M. Govers : 
Certificado 
En Amsterdam 
El día 10 december 2010 
Certificado por el Secretario Judicial del Tribunal 
de Distrito Amsterdam , 

Con el no: 124 
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   Yo, Verónica Lorena Olivo Redrobán, con cédula de ci 
170900981-3, conocedora del idioma Inglés y conforme lo f¿ umOcEr 
del Decreto No. 601 publicado en el Registro Oficial No. 148 de Marzo 20 de 
1985, y al artículo 24 de la Ley 50 publicado en el Registro Oficial No. 349 de 
1993; procedo a traducir al Castellano, el siguiente documento: 

  

PODER 

Vistos para su legalización, la firma del Sr. Huibert Cornelis Jongejan, Pasaporte 
número BEP9BFCRO, por mi, Sr. Mireille Anne Marie van Kleij-van Esch, Notario 
candidato, como sustituto del Sr. Francisco Wilhelmus Wouter Mary Govers, Notario 
legal de lo civil, residente en Capelle aan den Ijseel, Holanda, el 6 de Diciembre de 

2010. La veracidad de este documento no se ha verificado. 

- HASTA AQUI LA TRADUCCION — 

hn 
Us 

Verónica Lorena Olivo Redrobán 
C.1. 170900981-3



  

DR. JORGE MACHADO CEVALL£       DILIGENCIA NOTARIAL DE TRADUCCION.- AUTI A 
FIRMA.- DILIGENCIA. NUMERO.-(No.566).- En la “ciudad de Sa 
Francisco de Quito, Distrito Metropolitano, Capital del la Repíblica del 
Ecuador; hoy día mércoles dos de febrero de dos mil once; ante mí, doctor 
JORGE MACHADO CEVALLOS, NOTARIO PRIMERO DEL CANTON 
QUITO, comparece la sora VERONICA LORENA OLIVO REDROBAN, 
por sus propios y personales derechos; portadora de la cedula de 

ciudadaría No. 170900981-3, mayor de edad, de estado civil casada, de 
nacionalidad ecuatoriana, quien declara conocer el idioma español y el 
idioma ingés, domiciliada en el Distrito Metropolitano de Quito- Ecuador, 
legalmente capaz, a quien de conocer doy fe; y en mi presencia firmo la 
Traduccín que antecede; por lo que CERTIFICO LA LEGALIDAD Y 
LEGITIMIDAD DE SU FIRMA. Asimismo declara la compareciente que el 

documento que antecede fue traducido por ella, del idioma ingés al idioma 
espaol. Extiendo la presente diligencia, al amparo de lo dispuesto en el 
artículo dieciocho de la ley Notarial.- Se archiva una fotocopia de la 
presente diligencia, en el libro correspondiente de esta Notaria.- 
AC/ 

     



    

  

  

        

RAZÓN: Certifico que la fotocopia que antecede ESA 

COMPULSA de la COPIA CERTIFICADA del docu 

que antecede, constante en fojas, presenta 

la suscrita Notaria. En Quito, hoy día    
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Dr. Dario An Ao so, 

NOTAS DECIMO PRIMERO DE QUITO >


